
Hurry up (Capo 7 x0021 x0023 x00233 x00200)
_______________________________________________________________________________

Hurry up, your sister screams, wake you out a letter dream
Pack your luggage, shut the cloth, suit the suitcase with a rose
Is this a public tray, so why T-shirts say
Fond formed glue, is proud of all, of all you do
Hurry up, your sister shoots, makes it out a T-shirt blue
 
Pack your luggage, suit your cloth
Shut the suitcase with a rose
Shut the baggage, (thresh) hold up to both
Give it up skotje load

Hurry up, your sister shouts, is pleased of any scoop
Hurry up, your sister means, wake you out a better dream
Fond formed glue, is pleased of all you do
Hurry up, your sister shoots, shakes it out an impeccable blue
Hurry up, hurry up and don't pull out all the stops

Schiet op, je zus schreeuwt, je wakker uit de droom van brief
Pak uw bagage, sluiten uw doek, pak de koffer met een roos
Is dit een openbare lade, dus waarom niet T-shirt zeggen
Waardevolle lijm gevormd, is trots op al, alles wat die je doet
Haast omhoog, je zus schiet, maakt het uit een blauw T-shirt

Pak uw bagage, pak uw doek
Sluiten van de koffer met een roos
Sluit de bagage, (Bovenstebeoordelings) maximaal beide
Give it up als Richtlijne

Haast omhoog, je zus schnauzt, is verheugd van uw bang
Schiet op, je zus middelen, je wakker uit een betere droom
Waardevolle lijm gevormd, is verheugd van alles wat die je doet
Haast omhoog, je zus schiet, schudt uit een betere blauw
Schiet op, opschieten en niet alles in het werk stellen

Dépêche-toi, votre sœur me dit, je vous réveille d'un rêve de signe
Emballe ton bagage, épate la valise avec une rose
C'est un plateau public, alors pourquoi T-shirt
Forme de colle valeurreuse, est fier de tout un flirt
Dépêche-toi, votre sœur me pousse, prête Caderousse 

Emballe ton bagage, adapte ton tissu
Fermer la valise avec une rose
Le bagage, bien tenu
Une dépêche en charge

Dépêche-toi, votre sœur pleurniche, a le plaisir de tout un bruit
Dépêchez-vous, votre sœur vous signifie, vous réveillez un meilleur rêve
Forme de colle valeureuse, de tous ce que vous faites
Dépêche-toi, votre sœur pleurniche, il secoue un bleu impec
Dépêchez-vous, dépêchez-vous et ne tirez tous les coups

Beeile dich, die Schwester  schreit, weckt dich aus jenem Briefpapier
Pack Gepäck, walten sie dem Fluch, pack den Koffer mit rosa Tuch
Ist dies öffentlich Tablett, also warum nicht T-shirts, warum nicht 
Magersucht
Wervollste Klebe gebildet, bist du stolz, alles, alles, was, du tust
Beeilen Sie sich, Ihre Schwester weint, macht sich beliebt in Blau-shirt

Pack deine Sachen, entsprich der Zucht
Schließen sie Koffers mit der Rosenflucht
Schließ den Koffer, beide halten (Schwellenwertformat)
Als Belastung ausgeben

Beeilen Sie sich, Ihre Schwester weint, freut sich über jeden Knall
Beeilen Sie sich, Ihre Schwester Mittel, wecken Sie eine bessere Traum
Wertvollsten Kleber gebildet, freut sich über alles, was, die Sie tun
Beeilen Sie sich, Ihre Schwester schießt, schüttelt es, eine bessere blau
Beeil dich, beeil dich und nicht ziehen alle Register

Presto, presto, tua sorella (urla), si sveglia il sogno un lettera
Imballare il vostro bagaglio, chiudere il panno, soddisfare
la valigia con una rosa
Questo è un vassoio di pubblico, quindi perché non dire
Formata di colla preciosa, è orgoglioso di tutti, di tutto quello che fate
Presto, presto, tua sorella spara, fa fuori una t-shirt blue

Imballare il vostro bagaglio, soddisfare il vostro panno
Chiudere la valigia con una rosa
Chiudere il bagaglio, (chiosco) regge ad entrambi
Arrendersi come skotje carico

Presto, presto, tua sorella spara, ha il piacere di tutti i vostri bomba
Presto, presto, tua sorella mezzi, svegliarti fuori un sogno migliore
Formata di colla preciosa, è lieto di tutto quello che fate
Affrettatevi, tua sorella spara, si agita fuori un migliore azzurro
Sbrigati, Sbrigati e non tirare fuori tutte le fermate

Darse prisa, sua irmã gritos, você acorda de um sonho de letra
Embalar sua Bagagem, fechou seu pano, atender a mala com uma rosa
Darse-prisa, de uma bandeja de pública, então por que não t-shirts dizem
Formado de pegamento valiosa, orgulha-se de tudo, de tudo que você faz
Darse-prisa, sua irmã atira, torna-se uma t-shirt azul

Pack sua bagagem, se adequa a seu pano
Fechar a mala com uma rosa
Fechar a sala, (thres) realizar-se a ambos
Expidir, como skotje de carga

Date prisa, tu hermana lanzamientos, tiene el agrado la sensación
Prisa, su hermana medios, despertarle un mejor sueño
Formado de pegamento valiosa, se complace de todo lo que hacemos
Date prisa, tu hermana se dispara, lo sacude un azul mejor
Date prisa, date prisa y no tire todas las paradas

Date prisa, su hermana gritos, despertar a un sueño de carta
Empacar su equipaje, cierre su paño, adaptarse a la maleta con una rosa
¿por qué no camiseta; Esto es una bandeja de pública, así que 
Formado de cola precioso, está orgulloso de todos, de todo lo que hacen
Date prisa, tu hermana dispara, lo hace con azul  camiseta

Empacar su equipaje, según su tela
Cerrar la maleta con una rosa
Cerrar el equipaje, (mbral) sostener a ambos
Renunciar a ella como carga de skotje

Apresse-se acima, sua irmã atira, tem o prazer de sua colher todos os 
sensação
Apresse-se, sua irmã meios, acordá-lo um sonho melhor
Formado de cola precioso, tem o prazer de tudo que você faz
Apresse-se acima, sua irmã atira, agita-fora um melhor azul
Despacha-te, Despacha-te e não puxe todas as paradas

Kardeşini, acele bağırır, Uyandırma, bir harfi rüya
Bagajlarınız paketi, kapamak, bez, gül ile bavul uygun
Genel bir tepsi, budur yani neden yok söylüyorlar
Değerli tutkal kurdu, tüm yapmanız en gurur duymaktadır
Acele, kardeşini vuruyor, bir T-shirt mavi yapar

Bagajlarınız paketi, takım elbise, kumaş
Gül ile bavul Kapat
Kadar tutun (thres) hem de Bagaj, Kapat
Skotje yük vazgeçmek

Acele, kız kardeşi vuruyor, tüm senin kepçe memnun
Kız kardeşin acele etmek demektir, uyanmak sen daha iyi bir rüya
Değerli tutkal kurdu, tüm sen yapmak memnun
Acele, kız kardeşi vuruyor, o daha iyi mavi sallar
Acele, çabuk ve çekmek tüm durur yok


